Verze z 27/4/2010 / Version of 27/04/2010 / BapuanT ot 27/04/2010
ORIGINAL / ORIGINAL / OPUTHHAJI 1 KOPIE / COPY / KOITUA ]
Celkovy pocet vydanych kopii / Total number of copies issued / Koruuecmeo svioannvix konuii [

1. Popis zasilky / Shipment description / Onucanue nocmasxu | 1.7. Cislo osvédéeni / Certificate No / Cepmucpuram Ne
1.1. Jméno a adresa odesilatele / Name and address of consignor / ** %
Haszeanue u adpec epyzoomnpasumens: * *
* EU %
*

1.2. Jméno a adresa piijemce / Name and address of consignee /

Haseanue u adpec 2py30noinyuamens: Veterinarni osvédceni pro vyvoz ¢erstvé ususenych kiazi
koZesinovych zvirat a jejich ¢asti ur¢enych pro vyrobu
koZeSin z Evropské unie do Ruské federace
Veterinary certificate for fresh-dried skins and parts
thereof derived from fur animals and intended for fur
manufacturing exported from the EU into the Russian
Federation
Bemepunapnuiii cepmugpuxkam na npecrno-cyxue wiKypku
HYUHBIX 36€pell U uX 4acmu 014 HYWHO- MeX08020
npou3eodcmea, Ikcnopmupyemsvie uz Esponeiickozo
Coroza ¢ Poccuiickylo @edepayuro

1.3. Druhy zvitat, z nichz byla ziskana surovina k vyrob¢ kozesin. 1.8. Zem¢ puvodu / Country of origin / Cmpana
Species of animals from which the fur raw material is obtained NPOUCXOHCOCHUSE NPOOYKYUU:

Buo srcusommvix, om Komopwix noiyueHo mexosoe cuipbe:
1.9 Clensky stat EU vydavajici osvéd&eni / Certifying
Member State in the EU / Cmpana-unen EC,
8b10AGUIAs. cepmuduram:
1.10. Piislusny organ v EU / Competent authority in the EU /
Komnemenmnoe eedomcmeo EC:
1.4. Mnozstvi/ Amount / Koruuecmeo: 1.11. Organizace v EU vydavajici toto osvédceni /
Organisation in the EU issuing this certificate /
1.5. Dopravni prostiedky / Means of transport / Tpancnopm: Vupeocoenue EC, svldasuiee cepmuguram:
(¢islo Zelezni¢niho vagonu, nakladniho automobilu, kontejneru,
¢islo letu, nazev lodi atd. / the number of the railway carriage, 1.12. Cisla souvisejicich osvédéeni / Related certificate
truck, container, flight-number, name of the ship, etc. / Ne numbers / Homepa cessantvix cepmupukamos:
8a20HA, ABMOMAUIUHYL, KOHMElHepa, pelic camonema, Ha36aHue
cyona u m. 0.)
1.6. Zem¢ tranzitu / Country of transit / Cmpana mpan3suma: 1.13.Misto ptrekroceni hranice Ruské federace / Point
of crossing the border of the Russian Federation /
Ilynkm nepeceuenus epanuywi Poccutickot
Dedepayuu:
2. Veterinarni potvrzeni / Health information / Hugpopmayusn o cocmoanuu 300poevs:
Ja, nize podepsany tiedni veterinarni 1ékar, timto potvrzuji, Ze:
I, the undersigned State/official Veterinarian certify that:
A, HudHCEnoOnUCasUULICsL 20CY0APCMBEHHbII/ODUYUATLHBIL 6eMEPUHAPHDBILL 8PAY, YOOCOBEPSIO Cledyrujee:

2.1. Surové ktize pro vyrobu kozeSin vyvazené do Ruské federace jsou ziskany ze zvitat v podnicich, u nichz nebyl znam vyskyt snéti
slezinné béhem poslednich 3 mésici, nebo z divoce zijicich zvifat, u nichz nebyl znam vyskyt nakazy a ktera byla chycena
(ulovena) na Gzemi, ze kterého nebyl hlasen vyskyt snéti slezinné. / The fur skins exported into the Russian Federation are
obtained from animals in the premises which were not known to be infected with anthrax during the last 3 months or wild
animals which were not known to be infected and were caught (hunted down) within a territory where no anthrax cases have been
reported / ITywnuna, skcnopmupyeman 6 Poccuiickyio @edepayuio noiayueHa om HCUSOMHBIX U3 XO3AUCME C80000HbIX
om cubupckoii A36vl 6 meuenue nocreonux 3 mecayes nUOO OUKUX IHCUBOMHBIX, KOMOpble NO umelowencs ungpopmayuu
He ObLU UHDUYUPOBAHBL U ObLIU NOUMAH (YOUMbL) HA MEPPUMOPUU, HA KOMOPOU He 3apecuCmpPUpoO8ano Ciyuaes CuOUpCKoll
A36bL.

2.2. Surové klize pro vyrobu kozesin jsou roztiidény, oznaCeny a zabaleny podle druhd a konzervaénich metod. Zdravotni
nezévadnost surovych kiizi pro vyrobu kozesin je pouzitymi konzerva¢nimi metodami zarucena./
The fur skins are sorted, marked and packed according to the type and method of preservation. The methods of preservation
ensure sanitary safety of the fur skins./

Ilywinuna omcopmupoeana, npomMapKuposana u ynaKoeana 8 cOOMEEmcmeuu ¢ munom U CnoCoOOM KOHCEPSUPOBAHUSL.

Hcnoavsosanmvie memoodvl KOHCEPBUPOBAHU 0DeCneuusam cCanumapHy1o 6€30nacHOCHb NYWHUHDL.

2.3. Obaly (obalové materialy) jsou jednorazové nebo pouzité poprvé. / The package (packing material) is disposable or used

for the first time. / Tapa (ynaxosounwlii mamepuan) s61semcst 0OHOPA3060U UYL UCROTIb3YEMCsL BNepable.
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2.4. Dopravni prostiedky jsou upraveny a piipraveny v souladu s pozadavky schvalenymi v EU. / The means of transport are treated
and prepared in accordance with the requirements approved in the EU. / Tpauwcnopmmueie cpedcmea obpabomanbi
U n0020mogienvl 8 coomsemcmesuu ¢ npunamoeimu 8 Egponeiickom Coroze mpebosanusimu.

Misto / Place / Mecmo: Datum / Date / /[lama.

Utedni razitko / Official stamp / ITeuam

Podpis ufedniho veterinarniho 1ékare
Signature of State/official veterinarian
THoonuce 2ocydapcmeenno20/0QuyuanbHo20 6eMePUHAPHO20 8PAYA:

Jméno a funkce htilkovym pismem / Name and position in capital letters / @.2.0. u donxcnocms 3a2naguvimu OyKeamu

Podpis a razitko musi byt v barve odlisné od barvy vytisténych udaji osvédCeni./ Signature and stamp must be in a different colour
to that in the printed certificate. / [Toonuce u newams 0o2CHBL OMAULAMBCS YEEMOM OM OIAHKA.
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